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3b Mulitlumen

220-240V - 50/60Hz 3000K

mA | 1 2 3 Im w

350 | OFF| OFF| OFF|~2000| ~13.5
400 | ON | OFF | OFF]~2300| ~15.2
450 | OFF| ON | OFF|~2550| ~16.5
500| ON | ON | OFF]~2800| ~18.6
550 | OFF| OFF| ON |~3100| ~20.4
600| ON | OFF| ON |~3400| ~22.2
650 | OFF| ON | ON | ~3600| ~24.0
700[ ON [ ON | ON | ~3900]| ~25.9

230-240V - 50/60Hz|  4000K
mA 1 2 3 Im W
350 | OFF| OFF| OFF|~2000]~13.5
400| ON | OFF| OFF|~2300]~15.3 60
450 | OFF| ON | OFF|~2600]~16.5 ‘ <45
500 ON | ON | OFF|~2900]~18.6

550 | OFF| OFF| ON [~3200]~20.4 % ale \:@_
600| ON | OFF| ON |~3400|~22.2 ﬁ 123

650| OFF| ON | ON [~3750|~24.0 0'5'“2'5”‘”‘28 o
700] ON | ON | ON |~4000]~25.9 91|
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@ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C.
This product contains a light source of energy efficiency class C.

@ Hinweise der Deckenhersteller beachten! Observe the instructions issued by the ceiling manufacturer! & Observer les indica-
tions du fabricant de plafonds! (O Rispettare le avvertenze del produttore del soffitto! (® jTener en cuenta las indicaciones del fabrican-
te del techo! ® Respeitar as indica¢des do fabricante do tecto! @ AdPete LTIOYPN 6ag TIG LUTTOSEIEELG TOL KATACKELAOTH] TNG opodrig!
& Neem de instructies van de fabrikant van de plafonds in acht! & Observera anvisningar fran taktillverkaren! @ Huomioi sisakaton
valmistajan ohjeet! ® Ta hensyn til instruksjonene fra takprodusenten! Overhold anvisninger fra loftsfabrikanten! €@ DodrZujte
pokyny vyrobce stropu! @ Cobntogarite yKasaH1sa NPON3BOANTENS NOTONOYHOW KOHCTRYKUMK! (D Tartsa be a mennyezet gyartéjanak
el8irasait! Przestrzegaé wskazéwek dotyczacych producenta sufitu! & DodrZujte pokyny vyrobcu stropu! @ UpoStevajte navodila
proizvajalcev stropal Kapak Ureticisinin uyarlarni dikkate alin! Obratiti paZnju na upute proizvodacga stropnih uredajal A se
respecta instructiunile fabricantului plafonului! Ha ce cvbnogasat ykazaHuaTa Ha npoussogutens Ha nokputnaral & Juhinduge
katte tootja juhendist! @ Laikykités luby gamintojy nurodymy! @ Levérojiet jumta raZotaja norades! Obratiti paZnju na uputstva
proizvodaca plafonskih uredaja! @ JoTprmMyliTech BKasiBoK BUPOBHUKIB MOKpUTTA! @ ITebe eHAipyLUICiHIH HYCKaynapbiH opbiHAaHbI3!

@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine

ahnlich qualifizierte Person ausgewechselt werden. @ The light source contained in this luminaire shall only be

replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. (® La source de lumiére intégrée

dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une autre per-

sonne possédant les mémes qualifications. (O La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illumi-
nazione potra essere sostituita esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza autorizzato, oppure da una
persona qualificata in tal senso. (® La fuente de luz dentro de la luminaria sélo debe de sustituirse por el fabricante o perso-
nal cualificado para ello. ® A fonte de luz contida nesta luminaria sé deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agen-
te de servigo ou por idéntica pessoa qualificada. @ H 1inyr) ¢wTdg oL TIEpIAauPAveTal oe AUTAY TN AUxvia UTtopel va avtl-
kataoTtabei povo aréd Tov KATACKELATTH], TOV QVTLTIPOCWTIO ] aTtd KATIOOV ESIKEVREVO TEXVIKG. @D De lichtbron in dit armatuur
mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.
® Ljuskaéllan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller dennes serviceverkstad eller en behérig person. @ Taman
valaisimen siséltdman valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai timén huoltoedustaja tai vastaava ammattihenkilé-
kunta. @ Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant for produsenten eller en lig-
nende kvalifisert person. Lyskilden i dette armature ma kun udskiftes af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller per-
sonale med tilsvarende kvalifikationer. €@ Svételny zdroj v tomto svitidle mlze byt vyménén pouze vyrobcem, v servisu nebo
kvalifikovanou osobou. @ IcTo4YHWK cBeTa B JaHHOM CBETWIIbHUKE JOJKEH ObITb 3aMeHeH NPoU3BOANTENEM, Er0 CEPBUCHON
Cny>X601 UNK Apyrum KeanubuumpoBaHHbIM NepcoHanom. O A fényforrast csak a gyartd, ill. a gyarté altal megbizott szerviz
szakembere cserélheti. @ Zrodto Swiatta zastosowane w tej oprawie powinno byé wymieniane wytacznie przez producenta
lub wykwalifilkowang osobeg. @ Svetelny zdroj v tomto svietidle mbéze vymenit len vyrobca alebo kvalifikovany servis na to
uréeny. @ Svetlobni vir, vsebovan v tej svetilki, lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov zastopnik storitev ali usposoblje-
na oseba. @ Bu armatirde bulunan isik kaynagdi sadece imalatgi veya onun servis acentesi veya benzer bir kalifiye kisi tara-
findan degistirilir. @ |zvor svjetlosti u ovoj svjetiljci smije biti zamjenjen iskljucivo od strane proizvodaca, njegovog servisa ili
sli¢ne, kvalificirane osobe. Sursa de lumina se va schimba doar de personalul producatorului sau in service de catre
personal calificat. N3To4YHMKa Ha CBeT/IMHA B TOBA OCBETUTENHO TA0 TpsAbBa Aa ce NoOgMeHs caMo OT MPOoU3BoZuTeNs,
HeroB CepBU3EH areHT unu keanuduLmpaHo nuue. @ Ainult tootja voi vastava kvalifikatsiooniga isik voib vahetada valgusal-
likat. @ Maitinimo 3altinis Siame Sviestuve turi biti pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ ST gaismekla gaismas
avotu var aizstats tikai razotajs vai ta pakalpojumu sniedzgja, vai lldzigi kvalificéta persona. & Svetlosni izvor u ovoj svetiljci
bi¢e zamenjen iskljugivo od strane proizvodaca ili njegovog ovladéenog servisa ili druge kavalifikovane osobe. @ [xepeno
CBiTNa siKe MICTUTLCS B LIbOMY CBITWIBHUKY MOXXe 6yTU 3amiHeHe nniie BUPOBHMKOM, YNIOBHOBZXKEHVIM CEPBICHM areHTomM, abo
noAibHo 3a keanidikauiero nepcoHoto. &2 LLbiFapaaHHbIH, Kapblk Ke3iH TeK KaHa eHAIPYLLI HeMeCe OHbIH, CEPBUCTIK areHTi anvacTbIpy
Kepek.
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